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Leia as instruções de segurança e o manual de 
instruções original antes de usar o dispositivo pela 
primeira vez. Aja de acordo com essas instruções. 
Guarde o manual original para consultas futuras.
•	 Além das observações nas instruções de 

operação, você também precisará levar em 
conta os regulamentos gerais de segurança e as 
diretrizes de prevenção de acidentes legalmente 
aplicáveis.

•	 Os avisos e as informações anexas ao dispositivo 
fornecem instruções importantes para conduzir 
uma operação sem riscos.
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Antes da primeira utilização do 
aparelho leia o manual original 
e os avisos de segurança que o 

acompanham. Proceda em conformidade.
Guarde o manual original para consultas futuras.
•	 A não observância do manual de instruções e 

dos avisos de segurança pode originar danos no 
aparelho e perigo para o operador e terceiros.

•	 Em caso de danos de transporte, informar 
imediatamente o distribuidor.

•	 Ao desembalar, verifique o conteúdo da 
embalagem e se existem acessórios em falta 
ou danos.

1.	 Este produto é destinado para limpeza de pelos 
de todos os animais de estimação para uso 
doméstico

2.	 Use-o em um ambiente seguro e sob as instruções 
e supervisão de uma pessoa que entenda o 
uso seguro do produto e seus perigos. Sob tais 
circunstâncias, nunca deixe que crianças o usem;

3.	 Não toque no plugue de alimentação e neste 
produto com as mãos molhadas, não aspire 
pelos úmidos ou líquidos. 

4.	 Não utilize este produto quando o cabo de 
alimentação ou o plugue de alimentação 
estiverem danificados;

5.	 Não desmonte o produto, o método de 
montagem incorreto pode causar choque elétrico 
ou incêndio, entre em contato com o suporte ao 
cliente quando precisar de reparo;

6.	 Use-o somente com a tensão especificada. Você 
pode encontrar a tensão especificada na parte 
inferior da máquina.

Observação
O fabricante não se responsabiliza por possíveis danos 
causados pelo uso inadequado ou operação incorreta.

Os materiais da embalagem são recicláveis. 
Não coloque as embalagens no lixo doméstico, 
envie-as para uma unidade de reciclagem.

Use somente acessórios e peças de reposição 
originais. Isso garante que a operação do 
equipamento ocorra sem falhas e com segurança. 
Para maiores informações acerca dos acessórios e 
peças sobressalentes, consulte: www.karcher.com.br

         PERIGO
•	 Indicação de ameaça de perigo iminente que 

resultará em ferimentos graves ou até mesmo morte.
         AVISO

•	 Indicação de situação potencialmente 
perigosa que pode resultar em ferimentos graves ou 
até mesmo morte.
         CUIDADO

•	 Indicação de situação potencialmente 
perigosa que pode resultar em ferimentos leves.
ATENÇÃO
•	 Indicação de situação potencialmente perigosa que 
pode resultar em dano à propriedade.

 PERIGO ● Risco de asfixia. Mantenha o filme   
  plástico fora do alcance de crianças.

 AVISO ● Só use o dispositivo para sua aplicação  
 adequada. Leve em consideração as condições  
 locais e fique atento às pessoas ao redor, 

sobretudo crianças, ao usar o dispositivo. ● Pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas e 
pessoas sem experiência ou conhecimento só devem 
usar o equipamento sob supervisão adequada, após 
receberem instruções do responsável por seus cuidados 
sobre o uso seguro do equipamento e entenderem os 
riscos envolvidos. ● O dispositivo só deve ser operado 
por pessoas que receberam orientação sobre como 
usar o dispositivo ou que provaram sua capacidade 
de operá-lo e foram instruídas de forma explícita sobre 
como fazê-lo. ● O dispositivo não deve ser operado por 
crianças. ● Crianças devem ficar sob supervisão para 
que não brinquem com o equipamento. ● A limpeza e a 
manutenção do equipamento não devem ser realizadas 
por crianças.

CUIDADO ● Fornecemos dispositivos de 
segurança para sua proteção. Nunca modifique 
ou evite os dispositivos de segurança.

Índice Acessórios e peças de reposição

Instruções de segurança

Níveis de risco

Instruções gerais de segurança

Observações gerais

Aplicação

Proteção do Meio ambiente
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AVISO
•	Não aspire líquidos ou materiais úmidos com 
este dispositivo. O descumprimento desta 

instrução pode resultar em danos ao equipamento e 
riscos à segurança.

 PERIGO ● Conecte o dispositivo somente à 
corrente alternada. A tensão indicada na placa do 
modelo deve corresponder à tensão da fonte de 

alimentação. ● Não toque o plugue nem a tomada com a 
mão molhada. ● Não opere o equipamento sem usar uma 
chave de proteção contra corrente de falha (máximo de 
30 mA). ● Não mergulhe o dispositivo na água.

AVISO ● Só conecte o dispositivo à rede 
elétrica que tenha sido instalada por um eletricista 
qualificado de acordo com a IEC 60364-1. 
● Verifique se há alguma avaria no cabo de 

alimentação e plugue antes de colocar o dispositivo em 
funcionamento todas as vezes. Não coloque o dispositivo 
em funcionamento se o cabo de alimentação estiver 
danificado. Nesse caso, recorra imediatamente a um 
eletricista qualificado ou à assistência técnica para trocar 
o cabo danificado. ● Não passe por cima da fonte de 
alimentação e do cabo de extensão, não os puxe nem 
esmague-os para evitar danificá-los. Proteja o cabo de 
força contra calor, óleo e bordas afiadas.  
CUIDADO ● Em caso de pausas longas na  

operação e também após o uso, desligue o 
dispositivo pelo botão de energia e remova o cabo 
de alimentação da rede. ● Desligue o dispositivo 

e tire-o plugue antes de realizar limpeza ou manutenção. 
● Ao usar o dispositivo, puxe o cabo de alimentação 
totalmente para fora do dispositivo. Se o cabo estiver 
enrolado no dispositvo, desenrole-o totalmente. ● Não 
carregue nem transporte o dispositivo pelo cabo de 
força. ● Não puxe o plugue da tomada pelo cabo de 
força. ● O tosador de pelos contém bateria que só pode 
ser substituída por assistência técnica autorizada. ● O 
tosador de pelos foi projetado apenas para fins de aparar.

           PERIGO
•	 É proibido operar o equipamento em 

atmosferas explosivas.
•	 Risco de explosão
•	 Nunca use o dispositivo para aspirar gases, 

líquidos e poeiras combustíveis.
•	 Nunca use o dispositivo para aspirar poeiras 

metálicas reativas (alumínio, magnésio e zinco 
etc.).

•	 Nunca use o dispositivo para aspirar água com 
sal não dissolvido nem ácidos.

•	 Nunca use o dispositivo para aspirar objetos ou 
materiais em chamas ou fumegantes.

Essas substâncias podem corroer os materiais 
que são usados no dispositivo.  

       AVISO
•	Risco de ferimentos. Não use o bocal nem 

o tubo de sucção na altura da cabeça.

            CUIDADO
•	 Nunca deixe o dispositivo sem supervisão 

enquanto ele estiver em funcionamento.
•	 Acidentes ou danos devido à queda do dispositivo. 
Antes de fazer qualquer coisa que envolva o 
dispositivo, garanta que ele esteja estável.
ATENÇÃO
•	 Proteja o dispositivo contra condições 

meteorológicas extremas, umidade e calor.
•	 Nunca use o dispositivo sem filtro, pois isso pode 

danificá-lo.

Botão controle velocidade de aspiração

Botão LIGA / DESELIGA do aparelho

Alça de Transporte

Reservatório

Botão LIGA / DESLIGA do tosador de pelos

Regulagem da altura da tosagem dos pelos

Mangueira de sucção

Estrutura de apoio

Escova de limpeza

Tosador de pelos

Bocal para cantos

Bocal de suporte para escovas

Escova para pentear

Escova para desembaraçar pelos

Cabo USB

Pente de corte 3 mm / 6 mm

Pente de corte 9 mm / 12 mm

         CUIDADO
•	 Para evitar acidentes e ferimentos, observe 
o peso do dispositivo ao transportá-lo. 

           AVISO
•	 Desligue o dispositivo e tire-o do plugue 

antes de realizar qualquer serviço de manutenção.          
           CUIDADO

•	Reparos e trabalho em componentes 
elétricos devem ser feitos somente pela assistência 
técnica autorizada. 
ATENÇÃO
•	 Não use agentes abrasivos nem limpadores de vidro 

ou multiuso para limpar o equipamento.

Elementos do Aparelho

Risco de choque elétrico

Transporte

Cuidados e manutenção

Operação

Aspiração de líquidos
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3.	 Pressione rapidamente o botão do Liga/Desliga 
para ligar o dispositivo. Ao ligar o dispostivo se 
iniciará no modo Turbo (velocidade II). Pressione a 
segunda vez para alterar no modo Eco ( velocidade 
I). Pressione a terceira vez para desligar.

4.	 Cuidado: Sempre manter o interruptor desligado 
durante o transporte ou armazenamento. 
Pressione o botão do Liga/Desliga por 3 
segundos, o tosador de pelos será travado. 

5.	 No primeiro uso, o botão Liga/Desliga  deve ser 
pressionado por 3 segundos para destravar, 
enquanto isso, o display mostrará 3,2,1.

1.	 Aperte o botão de desbloqueio e movimente o 
botão de ajuste do tosador para baixo antes de 
retirar ou instalar a lâmina.

Figura F, H 
Aspire os resíduos da lâmina e do tosador.

2.	 Coloque o lubrificante (não incluso) na lâmina.

Figura I

1.	 “ Bocal para cantos / Escova de limpeza ” 
limpar os pelos da mesa, cadeira, escrivaninha , 
sofa , e teclado etc.

Figura K
2.	 “ Tosador de pelos ” raspam os pelos do 

seu animal de estimação e os aspiram para 
dentro do reservatório para evitar que caiam 
em outro lugar.

Figura L

OBSERVAÇÃO: Tenha cuidado com as partes macias 
da pele do animal de estimação e não use força 
excessiva para não arranhar a pele.
Preste atenção ao usar para evitar ferimentos.

3.	 “ Escova para Pentear ” limpando os pelos 
mortos, flutuantes e detritos . Penteie os pelos, 
deixe-os mais fofos.

Figura M
4.	 “ Escova para desembaraçar pelos ” 

desembaraça  e remove  os  pelos, e  reduz   
a  queda de pelos mortos e emaranhados.  

5.	 Pressione o botão indicado e mude de 
Escova conforme sua necessidade. 

Figura N

OBSERVAÇÃO: Preste atenção ao usar para evitar 
ferimentos.

5.	 Durante a escovação dos pelos, pressione 
o botão para remover o excesso de pelos 
acumulados.

Figura O

Coloque o reservatório na direção da seta.

Figura B

Instale o conector da mangueira de sucção na porta 
do corpo principal e gire-o no sentido horário até que 
ele pare de girar.

Figura C

•	 Conecte o acessório conforme necessidade na 
outra extremindade da mangueira de sucção.
•	 Ao usar acessórios, preste atenção às bordas dos 
acessórios para evitar arranhar suas mãos

Figura D

1.	 Pressione o botão (Liga/Desliga) com o 
dipositivo ligado. 

         O dispositivo é desligado.

Figura J

1.	 Pressione o botão (Liga/Desliga) com o 
dipositivo ligado.

         O dispositivo é desligado.

Figura J

1.	 Carregue totalmente o produto antes do 
primeiro uso.

2.	 A máquina vem com um cabo de 
carregamento compatível com qualquer fonte 
de alimentação com saída de: DC 5V, 1-2 A 
(máx.10W), ou conecte em uma porta USB. 
O visor numérico indica o nivel de 
carregamento.

3.	 Carregue até 100 % e o visor digital para de 
piscar, indicando que a bateria está totalmente 
carregada.

Figura E

1.	 O tosador de pelos vem com 4 ajustes de 
comprimento de pelo: 1 mm, 1,6 mm, 2,2 mm 
e 2,8 mm . Pressione e movimente o botão de 
ajuste para baixo para 2,8 mm e movimente o 
botão ajustes de altura para cima para 1 mm.

Figuras E, F

2.	 Escolha o pente de acordo com as diferentes 
necessidades de estilo de pelo.

Figura G 

 Instalação de mangueiras

Uso de Acessórios

Identificação das peças principais 

Desligando o equipamento

Operação

Interrupção da operação

Instalação dos acessórios

Instalar o reservatório

Tosador de pelos

Colocação em funcionamento

Como Limpar
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•	 Em geral, as falhas de funcionamento têm 
causas simples, que você mesmo pode resolver 
com o auxílio da visão geral a seguir. Se 
estiver em dúvida ou se ocorrer alguma falha 
não mencionada aqui,entre em contato com a 
assistência técnica autorizada.

•	 Piora do desempenho de sucção:
   -  Algum acessório, a mangueira de sucção ou os 
tubos prolongadores estão obstruídos.
         - Remova a obstrução com o auxílio de uma 
ferramenta adequada.
•	 Esvazie e limpe o reservatório.

•	 Regularmente limpe o dispositivo e verifique por 
sinais de danos.

•	 Enxágue o reservatório e os acessórios com 
água,conforme necessário, e seque-os antes 
de usá-los.

•	 Lavagem do filtro: Remova o filtro do 
equipamento, lave-o com água corrente e 
deixe-o secar totalmente.

1.	 Desligue o equipamento.
2.	 Tire-o da tomada.
3.	 Regularmente limpe o dispositivo.

Antes de realizar manutenção ou limpeza do 
equipamento:

Observação
•	 O equipamento só pode ser armazenado em 

espaços fechados, secos e cobertos.
•	 Considere o peso do equipamento para 

armazená-lo.
1.	 Guarde os acessórios nos espaços destinados.

CUIDADO
Inobservância do peso

Risco de ferimentos e danos
Fique atento ao peso do dispositivo ao transportá-lo.
1.	 Carregue o dispositivo pela alça de transporte.
2.	 Ao transportar o dispositivo em veículos, 

prenda-o de acordo com as diretrizes válidas 
para evitar que escorregue ou tombe.

1.	 Levante ligeiramente na direção da seta para 
remover o reservatório.

Figura P
2.	 Abra a tampa para esvaziar os pelos.
3.	 Instale o reservatório na direção da seta.

Figura Q

1.	 Remova o reservatório e o Filtro HEPA

Figura R
2.	 Limpe o filtro HEPA, especialmente nas frestas 

Evite que os pelos bloqueie o filtro. Este filtro é 
lavável, mas deve estar  TOTALMENTE SECO 
antes do uso.

3.	 Coloque-o em um local bem ventilado por pelo 
menos 4 horas para secar após a lavagem.

4.	 Instale o Filtro HEPA de volta no local original 
depois que estiver completamente seco. 
Certifique-se de instalá-lo corretamente.

Figura S

Enrole a mangueira no sentido horário ao redor do 
dispositivo e ela se encaixará na fivela na lateral do 
dispositivo para fixá-lo.

Figura T

O cabo elétrico do dispositivo é enrolado e 
armazenado na parte inferior do dispositivo.

Figura U

Limpe o reservatório Transporte

Cuidados e manutenção

ArmazenamentoHEPA – Limpe o filtro

Instruções gerais de cuidadoMétodo de Armazenamento de Mangueira

Método de Armazenamento do Cabo de 
Alimentação Mangueira

Guia de correção de problemasGuia de correção de problemas
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Pet Clean 
Conexão Elétrica

Classe de isolação II -

Tensão nominal 110-127 220-230 V

Frequência 1-50-60 Hz

Dados Relativos a Potência

Potência nominal 300 W

Dados Relativos ao Reservatório

Capacidade de reservatório de sujeira 1,4 L

Peso e Dimensões

Corpo principal, Mangueira de sucção, Tosador 3,2 kg

Comprimento 328 mm

Largura 195 mm

Altura 253 mm

    Dados técnicos

Tosador de pelos
Conexão Elétrica 

Classe de isolação III -

Tensão nominal 3,7 VCC

Corrente de Entrada 1 A

Tensão de Entrada 5 VCC

Tempo de carregamento 3-4 h

Tempo de uso 2-3,5 h

Capacidade da bateria 2000 mAh

Tipo de bateria Íons de lítio -
 

Carregador do Tosador de pelos (não incluso)
Conexão Elétrica

Classe de isolação II -

Tensão de entrada 100-240 V

Tensão de saída 5 V

Corrente de Saída 1- 2 A

Potência máxima permitida 10 W
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Condições gerais de garantia Kärcher
 
Leia atentamente o manual de instruções do seu 
equipamento e mantenha sempre este Certificado 
junto à nota fiscal ou comprovante de aquisição do 
produto.
Não permita que pessoas não autorizadas efetuem 
reparos no seu equipamento. Caso o produto 
apresente problemas, procure um Posto de Serviço 
Autorizado Kärcher.
A garantia somente terá validade quando 
acompanhada da nota fiscal de aquisição do produto 
e etiqueta, pois é obrigatória a identificação do número 
de série do equipamento no ato da solicitação da 
garantia.
A Karcher Indústria e Comércio Ltda, por sua própria 
conta ou por terceiros autorizados, nesta e melhor 
forma de direito, certifica estar entregando ao 
consumidor um produto em perfeitas condições de 
uso e adequado aos fins a que se destina. Nos termos 
e limites da Lei nº 8.978 de 11 de setembro de 1990, 
todo e qualquer eventual defeito de fabricação poderá 
ser reclamado dentro do prazo de 90 (noventa) dias da 
data de compra do equipamento.
A Kärcher, confiando na qualidade dos seus produtos, 
concede além da garantia legal acima, uma cobertura 
complementar de 275 (duzentos e setenta e cinco) 
dias atingido o total de 12 (doze) meses, a partir da 
data de aquisição do equipamento. 
Para efeito de garantia legal (90 dias), considera-
se a cobertura total, contra qualquer problema 
apresentado, incluindo acessórios e peças de 
desgaste, de acordo com as instruções deste termo. 
Para efeito de cobertura da garantia complementar 
(275 dias a partir do 91º dia da data da compra) NÃO 
se constituem defeitos:
•	 Desgaste natural de gaxetas, pistões, válvulas, 

vedações, manômetro, bico injetor, molas, filtros 
e o-rings (para Lavadoras de Alta Pressão e 
Centrais de Alta Pressão);

•	 Desgaste natural de escovas, lâminas de borracha 
e silicone, filtros, pads, correias, escovas, 
vedações, molas, o-rings, lâmpadas, cabos, 
carregador, baterias e itens operacionais (para 
Limpadoras e Secadoras de Piso e Varredeiras);

•	 Desgaste natural de filtros, membranas, válvulas, 
tubulações, vedações, manômetro e lâmpadas 
(para equipamentos de Tratamento de Água);

•	 Desgaste natural de filtros, o-rings, vedações, 
válvulas e niple (para Jateadora e Peletizadora 
de Gelo);

•	 Danos a acessórios como: mangueiras, pistolas, 
tubeiras, engates, conectores, bicos, bocais, 
prolongadores e panos;

•	 Itens considerados de desgaste natural pelo 
fabricante.

A garantia será nula se o produto:
•	 For utilizado em desacordo com as instruções 

constantes neste manual;
•	 For utilizado para fins diferentes daqueles para o 

qual o equipamento foi projetado;

•	 For instalado em rede elétrica inadequada;
•	 Para os Aspiradores, for utilizado sem a instalação 

do filtro cartucho ou filtro espuma em conjunto 
com abraçadeira nas limpezas de pó e líquido;

•	 Para os Aspiradores e Extratoras, forem utilizados 
sem o filtro de papel e sem o filtro de tecido nas 
limpezas a seco (pó);

•	 Trabalhar com água suja no caso de Lavadoras de 
Alta Pressão e Limpadoras a Vapor;

•	 Utilizar produtos químicos inadequados e/
ou detergentes espumantes em Limpadoras e 
Secadoras de Pisos.

•	 For locado para terceiros.
•	 Utilizar carregadores que não sejam originais 

ou que não atendam às especificações técnicas 
fornecidas pelo fabricante neste manual.

Observações: 
A Karcher Indústria e Comércio Ltda., não se 
responsabiliza por eventuais acidentes e suas 
consequências decorrentes da violação das 
características originais ou montagem fora do padrão 
de fábrica de seus produtos, bem como danos 
causados a pisos, superfícies e outros objetos que 
tenham sido tratados de forma diferente da indicada 
no manual de instruções.
A garantia não será prorrogada após eventual troca 
de peças por oficinas e/ou técnicos não autorizados 
e/ou com peças não originais. Eventuais atrasos na 
execução dos serviços não conferem ao cliente direito 
à indenização ou a extensão do prazo de garantia do 
equipamento.
A garantia não abrange os serviços de transporte, 
instalação, remoção, limpeza e lubrificação do 
equipamento. Despesas de transporte serão de 
responsabilidade do proprietário do equipamento, 
assim como as despesas decorrentes de orçamentos 
por reprovação de garantias.
Após o prazo de garantia do equipamento, ao 
fabricante não implica mais nenhuma responsabilidade 
diante de defeitos, porém é recomendado que para 
eventuais serviços de manutenção o equipamento 
seja encaminhado a um Posto de Serviço Autorizado 
Kärcher.
A Kärcher reserva-se o direito de promover alterações 
técnicas em seus equipamentos ou especificações 
neste termo sem prévio aviso.
Para obter a relação de assistências técnicas 
autorizadas, tirar dúvidas, fazer sugestões ou 
reclamações, entre em contato pelo site www.karcher.
com.br ou pelo número abaixo: 



Kärcher Welcome

Registre e ganhe! O Kärcher Welcome é uma 
oportunidade exclusiva de aproveitar ainda mais 
o seu produto Kärcher. Queremos retribuir a sua 
fidelidade oferecendo ainda mais vantagens e 
benefícios. Para isso, cadastre seu produto através 
de um formulário simples e fácil de preencher. 
Esse cadastro nos permite entender melhor suas 
preferências e necessidades, além de nos ajudar 
a oferecer produtos e serviços cada vez mais 
alinhados com seu perfil de consumidor.  Cadastre 
seus produtos agora mesmo e comece a aproveitar 
todas as vantagens que temos para oferecer. 
Estamos sempre trabalhando para melhor atendê-lo, 
oferecendo a melhor experiência de compra possível.

Para receber benefícios exclusivos, cadastre seu 
equipamento através do link: 
http://kaercher.com/welcome
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On/Off 

button 
Speed  
indication display 

Speed 
control button 

EconomyEconomy

ModeMode

Default ModeDefault Mode

Turbo ModeTurbo Mode
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Read the safety instructions and the original 
instruction manual before using the device for the 
first time. Act according to these instructions. Keep 
the original manual for future reference.
•	 In addition to the notes in the operating 

instructions, you will also need to take into 
account the general safety regulations and 
legally applicable accident prevention guidelines.

•	 The warnings and information attached to 
the device provide important instructions for 
conducting a risk-free operation.

Contents.................................................................13
General remarks.....................................................13
Application..............................................................13
Protection of the environment................................13
Accessories and spare parts..................................13
Safety instructions..................................................13
Appliance Elements ...............................................14
Commissioning.......................................................15
Operation................................................................15
Transportation........................................................16
Storage.................................................................. 16
Care and Maintenance...........................................16
Troubleshooting guide............................................16
Technical data........................................................17
Kärcher Welcome...................................................18

Before the first use of the appliance, 
read the original manual and the 
accompanying safety warnings. 

Proceed accordingly.
Keep the original manual for future reference.
•	 Failure to observe the instruction manual and 

safety warnings may result in damage to the 
appliance and danger to the operator and third 
parties.

•	 In case of transport damage, inform the distributor 
immediately.

•	 When unpacking, check the contents of the 
package for missing accessories or damage.

1.	 This product is intended for cleaning the hair of 
all pets for home use

2.	 Use it in a safe environment and under the 
instructions and supervision of a person who 
understands the safe use of the product and its 
hazards. Under such circumstances, never let 
children use it;

3.	 Do not touch the power plug and this product 
with wet hands, do not vacuum damp or liquid 
hair. 

4.	 Do not use this product when the power cord or 
power plug is damaged;

5.	 Do not disassemble the product, incorrect 
assembly method may cause electric shock or 
fire, contact customer support when repair is 
required;

6.	 Use it only with the specified voltage. You can 
find the specified voltage at the bottom of the 
machine.

Note
The manufacturer is not responsible for possible 
damage caused by improper use or incorrect 
operation.

The packaging materials are recyclable. 
Do not dispose of packaging in household 
waste, send it to a recycling facility.

Use only original accessories and spare parts. This 
ensures that the equipment runs smoothly and safely. 
For more information about accessories and spare 
parts, see: www.karcher.com

         DANGER
•	 Indication of threat of imminent danger that 

will result in serious injury or even death.
         WARNING

•	 Indication of a potentially hazardous 
situation that may result in serious injury or even 
death.
         CAUTION

•	 Indication of potentially hazardous situation 
that may result in minor injury.
ATTENTION
•	 Indication of a potentially hazardous situation that 
may result in damage to property.

 DANGER ● Choking hazard. Keep plastic wrap   
  out of reach of children.
 WARNING ● Only use the device for its  proper 
application. Take local conditions into account  
 and be aware of people around you, especially 

children, when using the device. Persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities and persons 
without experience or knowledge should only use 
the equipment under appropriate supervision, after 
receiving instructions from the person responsible 
for their care on the safe use of the equipment and 
understanding the risks involved. The device must only 
be operated by persons who have received guidance 
on how to use the device or who have proven their 
ability to operate it and have been explicitly instructed 
on how to do so. The device must not be operated 
by children. Children must be supervised so that 
they do not play with the equipment. Cleaning and 
maintenance of the appliance must not be carried out 
by children.

CAUTION ● We provide safety devices for your 
protection. Never modify or avoid safety devices.

Contents Accessories and spare parts

Safety instructions

Risk levels

General safety instructions

General remarks

Application

Protection of the environment
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WARNING
•	Do not vacuum wet liquids or materials 
with this device. Failure to comply with this 

instruction may result in equipment damage and safety 
hazards.

 DANGER ● Connect the device only to 
alternating current. The voltage indicated on the 
model board must match the voltage of the power 

supply. ● Do not touch the plug or socket with a wet 
hand. ● Do not operate the equipment without using a 
fault current protection switch (maximum 30 mA). ● Do 
not immerse the device in water.

WARNING ● Only connect the device to mains 
power that has been installed by a qualified 
electrician in accordance with IEC 60364-1. 

Check the power cable and plug for any faults before 
starting up the appliance each time. Do not operate 
the device if the power cord is damaged. In this case, 
contact a qualified electrician or technical assistance 
immediately to have the damaged cable replaced. To 
avoid damaging them, do not run over the power supply 
and extension cable, pull on them or crush them. Protect 
the power cord from heat, oil and sharp edges.  
CAUTION ● In case of long pauses in operation and 

also after use, turn off the device by the power 
button and remove the power cord from the 
mains. ● Turn off the device and remove the plug 

before performing cleaning or maintenance. ● When 
using the device, pull the power cord fully out of the 
device. If the cable is wrapped around the appliance, 
fully unwind it. ● Do not charge or transport the device 
by the power cord. ● Do not pull the plug from the 
outlet by the power cord. ● The hair clipper contains a 
battery that can only be replaced by authorized technical 
assistance. ● The hair clipper is designed for trimming 
purposes only.

           DANGER
•	 It is forbidden to operate the equipment in 

explosive atmospheres.
•	 Risk of explosion
•	 Never use the device to vacuum combustible 

gases, liquids and dusts.
•	 Never use the device to vacuum reactive metal 

dusts (aluminum, magnesium and zinc etc.).
•	 Never use the device to vacuum water with 

undissolved salt or acids.
•	 Never use the device to vacuum burning or 

steaming objects or materials.
These substances can corrode the materials that 
are used in the device.  

       WARNING
•	Risk of injury. Do not use the nozzle or 
suction tube at head height.

            CAUTION
•	 Never leave the device unattended while it 

is in operation.
•	 Accidents or damage due to the fall of the device. 
Before doing anything involving the device, make 
sure it is stable.
ATTENTION
•	 Protect the device from extreme weather, humidity 

and heat.
•	 Never use the device without a filter, as this may 

damage it.

Button control vacuum speed

Appliance ON /OFF button

Transport Handle

Reservoir

Hair clipper ON/ OFF button

Hair clipping height adjustment

Suction hose

Support structure

Cleaning brush

Hair clipper

Nozzle for edges

Brush-holder nozzle

Styling brush

Hair detangling brush

USB cable

Cutting comb 3 mm / 6 mm

Cutting comb 9 mm / 12 mm

         CAUTION
•	 To avoid accidents and injuries, observe 

the weight of the device when transporting it. 

           WARNING
•	 Disconnect the device and remove it from 

the plug before performing any maintenance service.          
           CAUTION

•	Repairs and work on electrical components 
should be done only by authorized service personnel. 
ATTENTION
•	 Do not use abrasive agents or glass or multi-

purpose cleaners to clean the equipment.

Appliance Elements

Risk of electric shock

Transportation

Care and maintenance

Operation

Vacuuming liquids
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1.	 Raise slightly in the direction of the arrow to 
remove the reservoir.

Figure P

3.	 Quickly press the On/Off button to turn the 
device on. When the device is turned on, it 
starts up in Turbo mode (speed II). Press a 
second time to change to Eco mode (speed I). 
Press a third time to turn off.

4.	 Caution: Always keep the switch off during 
transportation or storage. Press the On/Off 
button for 3 seconds and the clipper will lock. 

5.	 On first use, the On/Off button must be pressed 
for 3 seconds to unlock, while the display will 
show 3,2,1.

1.	 Press the release button and move the clipper 
adjustment knob downwards before removing 
or installing the blade.

Figure F, H 
Vacuum the residue from the blade and clipper.

2.	 Place the lubricant (not included) on the blade.

Figure I

1.	 "Nozzle for edges / Cleaning brush" 
cleaning hair off of tables, chairs, desks, sofas, 
keyboards, etc.

Figure K
2.	 “Hair clipper” shaves your pet's hair and 

sucks it into the reservoir to prevent it from 
falling elsewhere.

Figure L
NOTE: Be careful with the soft parts of the pet's skin and 
do not use excessive force so as not to scratch the skin. 
Pay attention when using to avoid injury.

3.	 “Styling Brush” cleaning up dead, floating 
hairs and debris. Comb the hair, make it fluffier.

Figure M
4.	 “Hair detangling brush” detangles and removes 

hair, and reduces dead and tangled hair. 

5.	 Press the indicated button and change Brush 
as needed.

Figure N
NOTE: Pay attention when using to avoid injury.

5.	 During hair brushing, press the button to 
remove excess accumulated hair.

Figure O

Place the reservoir in the direction of the arrow.

Figure B

Install the suction hose connector to the main body 
port and rotate it clockwise until it stops rotating.

Figure C

•	 Connect the accessory as needed to the other 
end of the suction hose.
•	 When using accessories, pay attention to the 
edges of the accessories to avoid scratching your 
hands

Figure D

1.	 Press the (On/Off) button with the device 
turned on. 

         The device is turned off.

Figure J

1.	 Press the (On/Off) button with the device 
turned on.

         The device is turned off.

Figure J

1.	 Fully charge the product before first use.
2.	 The machine comes with a charging cable 

compatible with any power supply with output of: 
DC 5V, 1-2A (max.10W), or plug into a USB port. 
The numerical display indicates the charging 
level.

3.	 Charge to 100% and the digital display will 
stop flashing, indicating that the battery is fully 
charged.

Figure E

1.	 The hair clipper comes with 4 hair length 
adjustments: 1 mm, 1.6 mm, 2.2 mm and 2.8 
mm. Press and move the adjustment knob down 
to 2.8 mm and move the height adjustments 
knob up to 1 mm.

Figures E, F

2.	 Choose the comb according to the different hair 
styling needs.

Figure G 

 Installation of hoses

Use of Accessories

Identification of main parts 

Switching off the equipment

Operation

Interruption of operation

Installation of accessories

Install the reservoir

Hair clipper

Commissioning

How to Clean

Clean the reservoir
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•	 In general, malfunctions have simple causes, 
which you can solve yourself with the help of 
the following overview. If you are unsure or if a 
fault occurs that is not mentioned here, please 
contact your authorized service center.

•	 Worsening suction performance:
   -  An accessory, suction hose or extension tube is 
clogged.
         - Remove the obstruction with the aid of a 
suitable tool.
•	 Empty and clean the reservoir.

•	 Regularly clean the device and check for signs 
of damage.

•	 Rinse the tank and accessories with water as 
needed and dry them before use.

•	 Filter washing: Remove the filter from the 
equipment, wash it with running water and 
allow it to dry completely.

1.	 Turn off the equipment.
2.	 Unplug it.
3.	 Regularly clean the device.

Before performing maintenance or cleaning 
of the equipment:

Note
•	 The equipment may only be stored in closed, 

dry and covered spaces.
•	 Consider the weight of the equipment to store it.
1.	 Store the accessories in the designated spaces.

CAUTION
Non-observance of weight

Risk of injury and damage
Pay attention to the weight of the device when 
transporting it.
1.	 Carry the device using the transport handle.
2.	 When transporting the device in vehicles, secure 

it in accordance with the valid guidelines to 
prevent it from sliding or tipping over.

1.	 Remove reservoir and HEPA Filter

Figure R
2.	 Clean the HEPA filter, especially in the cracks 

Prevent the hair from blocking the filter. This 
filter is washable but must be  FULLY DRY 
before use.

3.	 Place it in a well-ventilated place for at least 4 
hours to dry after washing.

4.	 Install the HEPA Filter back to the original 
location after it is completely dry. Make sure 
you install it correctly.

Figure S

Wrap the hose clockwise around the device and it 
will snap into the buckle on the side of the device to 
secure it.

Figure T

The electrical cable of the device is coiled and stored 
at the bottom of the device.

Figure U

2.	 Open the cap to empty the hair.
3.	 Install the reservoir in the direction of the arrow.

Figure Q

Transportation

Care and maintenance

Storage

HEPA – Clean the filter

General care instructions

Hose Storage Method

Hose Power Cable Storage Method

Troubleshooting guideTroubleshooting guide
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Pet Clean 
Electrical Connection

Insulation class II -

Rated voltage 110-127 220-230 V

Frequency 1-50-60 Hz

Power Data

Rated Power 300 W

Reservoir Data

Dirt reservoir capacity 1.4 L

Weight and Dimensions

Main Body, Suction Hose, Clipper 3.2 kg

Length 328 mm

Width 195 mm

Height 253 mm

    Technical data

Hair clipper
Electrical Connection 

Insulation class III -

Rated voltage 3.7 VDC

Input Current 1 A

Input Voltage 5 VDC

Charging time 3-4 hrs

Usage time 2-3.5 hrs

Battery capacity 2000 mAh

Battery type Lithium ions -
 

Hair Clipper Charger (not included)
Electrical Connection

Insulation class II -

Input Voltage 100-240 V

Output voltage 5 V

Output Current 1- 2 A

Maximum permissible power 10 W
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Kärcher Welcome

Register and win! Kärcher Welcome is an exclusive 
opportunity to get even more out of your Kärcher 
product. We want to repay your loyalty by offering 
even more perks and benefits. To do this, register 
your product through a simple and easy-to-fill form. 
This registration allows us to better understand your 
preferences and needs, in addition to helping us offer 
products and services that are increasingly aligned 
with your consumer profile.  Register your products 
now and start taking advantage of all the benefits 
we have to offer. We are always working to better 
serve you by offering you the best possible shopping 
experience.

To receive exclusive benefits, register your 
equipment through the link: 
http://kaercher.com/welcome
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Visor  
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velocidades 

Botón  
Control de velocidades 

ModoModo

EconómicoEconómico

Modo  Modo  

PredeterminadoPredeterminado

Modo TurboModo Turbo
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Lea las instrucciones de seguridad y el manual de 
instrucciones original antes de usar el dispositivo por 
primera vez. Actúe de acuerdo con estas instrucciones. 
Guarde el manual original para futuras consultas.
•	 Además de las notas en las instrucciones de 

funcionamiento, también deberá tener en cuenta 
las normas generales de seguridad y las pautas de 
prevención de accidentes legalmente aplicables.

•	 Las advertencias y la información adjunta 
al dispositivo proporcionan instrucciones 
importantes para llevar a cabo una operación sin 
riesgos.

Índice......................................................................21
Observaciones generales.......................................21
Aplicación...............................................................21
Protección del medio ambiente..............................21
Accesorios y repuestos..........................................21
Instrucciones de seguridad....................................21
Elementos del Aparato ..........................................22
Puesta en funcionamiento......................................23
Operación...............................................................23
Transporte..............................................................24
Almacenamiento.....................................................24
Cuidados y Mantenimiento.....................................24
Guía de solución de problemas..............................24
Datos técnicos........................................................25
Kärcher Welcome...................................................26

Antes del primer uso del aparato, lea 
el manual original y las advertencias 
de seguridad que lo acompañan. 

Proceda en consecuencia.
Guarde el manual original para futuras consultas.
•	 El incumplimiento del manual de instrucciones 

y las advertencias de seguridad puede dañar 
el aparato y poner en peligro al operador y a 
terceros.

•	 En caso de daños en el transporte, informar al 
distribuidor de inmediato.

•	 Al desembalar, verifique el contenido del paquete 
en busca de accesorios faltantes o daños.

1.	 Este producto está diseñado para uso 
doméstico en la limpieza de pelos de todos los 
tipos las mascotas 

2.	 Utilícelo en un entorno seguro y bajo las 
instrucciones y supervisión de una persona 
que comprenda el uso seguro del producto y 
sus peligros. En tales circunstancias, nunca 
permita que los niños lo usen.

3.	 No toque el enchufe de alimentación ni este 
producto con las manos mojadas, no aspire el 
pelo húmedo o líquidos. 

4.	 No utilice este producto cuando el cable de 
alimentación o el enchufe de alimentación 
estén dañados.v

5.	 No desmonte el producto, el método de 
montaje incorrecto puede causar descargas 
eléctricas o incendios. Póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente cuando 
necesite una reparación.

6.	 Úselo solo con el voltaje especificado. Puede 
encontrar el voltaje especificado en la parte 
inferior de la máquina.

Observación
El fabricante no se hace responsable de los posibles 
daños causados por un uso inadecuado o un 
funcionamiento incorrecto.

Los materiales de embalaje son reciclables. 
No ponga los embalajes en la basura 
doméstica, envíelos a una unidad de reciclaje.

Utilice solo accesorios y piezas de repuesto 
originales. Esto garantiza que el funcionamiento del 
equipo se lleve a cabo de forma impecable y segura. 
Para obtener más información sobre accesorios y 
piezas de repuesto, consulte: www.karcher.com

         PELIGRO
•	 Indicación de amenaza de peligro inminente 

que resultará en lesiones graves o incluso la muerte.
         AVISO

•	 Indicación de una situación potencialmente 
peligrosa que puede provocar lesiones graves o 
incluso la muerte.
         CUIDADO

•	 Indicación de situación potencialmente 
peligrosa que puede provocar lesiones leves.
ATENCIÓN
•	 Indicación de una situación potencialmente 
peligrosa que puede resultar en daños a la propiedad.

PELIGRO ●Riesgo de   asfixia. Mantenga la 
envoltura de plástico fuera del alcance de los 
niños.
AVISO ● Utilice el dispositivo únicamente para 
su   correcta aplicación. Tenga en cuenta las 

condiciones  locales y tenga en cuenta a las personas 
que lo rodean, especialmente a los niños, cuando use 
el dispositivo. ● Las personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas y las personas sin 
experiencia o conocimiento solo deben usar el equipo 
bajo la supervisión adecuada, después de recibir 
instrucciones de la persona a cargo de su cuidado sobre 
el uso seguro del equipo y comprender los riesgos 
involucrados. ● El dispositivo solo debe ser operado por 
personas que hayan recibido orientación sobre cómo 
usarlo o que hayan demostrado su capacidad para 
hacerlo y hayan recibido instrucciones explícitas sobre 
cómo hacerlo. ● El dispositivo no debe ser utilizado 
por niños. ● Los niños deben estar bajo supervisión 
para que no jueguen con el equipo. ● La limpieza y el 
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por 
niños.

CUIDADO ● Proporcionamos dispositivos de 
seguridad para su protección. Nunca modifique 
ni evite los dispositivos de seguridad.

Índice Accesorios y repuestos

Instrucciones de seguridad

Niveles de riesgo

Instrucciones generales de seguridad

Observaciones generales

Aplicación

Protección del medio ambiente
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AVISO
•	No aspire líquidos o materiales húmedos 
con este dispositivo. El incumplimiento de 

esta instrucción puede resultar en daños al equipo y 
riesgos de seguridad.

 PELIGRO ● Conecte el dispositivo solo a 
corriente alterna. El voltaje indicado en la placa 
modelo debe coincidir con el voltaje de la fuente 

de alimentación. ● No toque el enchufe o la toma de 
corriente con las manos mojadas. ● No opere el equipo 
sin usar un interruptor de protección de corriente de falla 
(máximo 30 mA). ● No sumerja el dispositivo en agua.

AVISO ●Conecte únicamente el dispositivo 
a la red eléctrica que haya sido instalada por 
un electricista cualificado de acuerdo con la 

norma IEC 60364-1. ● Compruebe si hay algún mal 
funcionamiento en el cable de alimentación y el enchufe 
antes de poner el dispositivo en funcionamiento cada 
vez.  No utilice el dispositivo si el cable de alimentación 
está dañado. En este caso, acuda inmediatamente a 
un electricista calificado o a asistencia técnica para 
reemplazar el cable dañado. ● No pase por encima de la 
fuente de alimentación y el cable de extensión, no tire de 
ellos ni los aplaste para evitar dañarlos. Proteja el cable 
de alimentación del calor, el aceite y los bordes afilados.  

CUIDADO ● En caso de pausas largas en el 
funcionamiento y también después de su uso, 
apague el dispositivo con el botón de encendido y 

retire el cable de alimentación de la red eléctrica. ● Apague 
el dispositivo y retire el enchufe antes de realizar la limpieza 
o el mantenimiento. ● Cuando utilice el dispositivo, tire 
completamente el cable de alimentación fuera del dispositivo. 
Si el cable está enrollado alrededor del dispositivo, desenrolle 
completamente. ● No cargue ni transporte el dispositivo por 
el cable de alimentación. ● No tire del enchufe de la toma 
de corriente por el cable de alimentación. ● El cortador de 
pelo contiene una batería que solo puede ser reemplazada 
por asistencia técnica autorizada. ● El cortador de pelo está 
diseñado solo para recortar.

           PELIGRO
•	 Está prohibido operar el equipo en 

atmósferas explosivas.
•	 Riesgo de explosión
•	 Nunca utilice el dispositivo para aspirar gases 

combustibles, líquidos y polvos.
•	 Nunca utilice el dispositivo para aspirar polvos 

metálicos reactivos (aluminio, magnesio y zinc, 
etc.).

•	 Nunca use el dispositivo para aspirar agua con 
sal no disuelta o ácidos.

•	 Nunca utilice el dispositivo para aspirar objetos 
o materiales en llamas o humeando.

Estas sustancias pueden corroer los materiales 
que se utilizan en el dispositivo. 

       AVISO
•	Riesgo de lesiones. No utilice la boquilla o 

el tubo de aspiración a la altura de la cabeza.

            CUIDADO
•	 Nunca deje el dispositivo desatendido 

mientras está en funcionamiento.
•	 Se pueden producir accidentes o daños debidos 
a la caída del dispositivo. Antes de hacer cualquier 
cosa que involucre el dispositivo, asegúrese de que 
esté estable.
ATENCIÓN
•	 Proteja el dispositivo del clima extremo, la 

humedad y el calor.
•	 Nunca utilice el dispositivo sin un filtro, ya que esto 

puede dañarlo.

Botón de control de velocidad de aspiración

Botón de ENCENDIDO/APAGADO del aparato

Asa de Transporte

Depósito

Botón de ENCENDIDO/APAGADO del 
cortador de pelo

Ajuste de la altura del cortador de pelo

Manguera de aspiración

Estructura de apoyo

Cepillo de limpieza

Cortador de pelo

Boquilla para esquinas

Boquilla de soporte para cepillos

Cepillo para peinar

Cepillo para desenredar pelos

Cable USB

Peine de corte 3 mm / 6 mm

Peine de corte 9 mm / 12 mm

         CUIDADO
•	 Para evitar accidentes y lesiones, observe 
el peso del dispositivo al transportarlo. 

           AVISO
•	 Desconecte el dispositivo y retírelo del 

enchufe antes de realizar cualquier servicio de 
mantenimiento.          
           CUIDADO

•	Las reparaciones y el trabajo en los 
componentes eléctricos deben ser realizados 
únicamente por personal de servicio autorizado. 
ATENCIÓN
•	 No utilice agentes abrasivos o limpiadores de 

vidrio o multiusos para limpiar el equipo.

Elementos del aparato

Riesgo de descarga eléctrica

Transporte

Cuidado y mantenimiento

Operación

Aspiración de líquidos
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3.	 Pulse brevemente el botón de encendido para 
encender el dispositivo. Al encender el dispositivo 
se iniciará en modo Turbo (velocidad II). Pulse 
la segunda vez para cambiar al modo Eco 
(velocidad I). Pulse la tercera vez para apagarlo.

4.	 Cuidado: Mantenga siempre el interruptor 
apagado durante el transporte o 
almacenamiento. Pulse el botón de Encendido/
Apagado durante 3 segundos, el cortador de 
pelo se bloqueará. 

5.	 En el primer uso, se debe pulsar el botón de 
Encendido/Apagado durante 3 segundos para 
desbloquearlo, mientras tanto, la pantalla 
mostrará 3.2.1.

1.	 Pulse el botón de desbloqueo y mueva el botón 
de ajuste del cortador de pelo hacia abajo 
antes de retirar o instalar la lámina.

Figura F, H 
Aspire los residuos de la lámina y del cortador de pelo.

2.	 Coloque el lubricante (no incluido) en la lámina.

Figura I

1.	 " Boquilla para esquinas / Cepillo de 
limpieza " limpia los pelos de mesas, sillas, 
escritorios, sofás, teclados, etc.

Figura K
2.	 "Cortador de pelo" corta el pelo de su 

mascota y lo aspira en el depósito para evitar 
que caiga en otro lugar.

Figura L
OBSERVACIÓN: Tenga cuidado con las partes 
blandas de la piel de la mascota y no utilice una 
fuerza excesiva para no arañar la piel.
Preste atención al usarlo para evitar lesiones.

3.	 "Cepillo para peinar" limpia el pelo muerto y 
flotante y los residuos. Peina los pelos, lo deja 
más suave.

Figura M
4.	 "Cepillo para desenredar pelo" desenreda 

y elimina el pelo, y reduce la caída de pelo 
muerto y enredado. 

5.	 Pulse el botón indicado y cambie el Cepillo 
según sea necesario. 

Figura N
OBSERVACIÓN: Preste atención al usarlo para 
evitar lesiones.

5.	 Durante el cepillado del pelo, pulse el botón 
para eliminar el exceso de pelo acumulado.

Figura O

Coloque el depósito en la dirección de la flecha.

Figura B

Instale el conector de la manguera de aspiración en 
el puerto del cuerpo principal y gírelo en el sentido de 
las agujas del reloj hasta que deje de girar.

Figura C

•	 Conecte el accesorio según sea necesario al 
otro extremo de la manguera de aspiración.
•	 Al usar accesorios, preste atención a los bordes 
de los accesorios para evitar arañarse las manos

Figura D

1.	 Pulse el botón (encendido/Apagado) con el 
dispositivo encendido. 

         El dispositivo está apagado.

Figura J

1.	 Pulse el botón (encendido/Apagado) con el 
dispositivo encendido.

         El dispositivo está apagado.

Figura J

1.	 Cargue completamente el producto antes del 
primer uso.

2.	 La máquina viene con un cable de carga 
compatible con cualquier fuente de 
alimentación con salida de: DC 5V, 1-2A 
(máx. 10W) o conéctelo a un puerto USB. 
La pantalla numérica indica el nivel de carga.

3.	 Cargue al 100% y la pantalla digital dejará de 
parpadear, lo que indica que la batería está 
completamente cargada.

Figura E

1.	 El cortador de pelo viene con 4 ajustes de 
longitud de pelo: 1 mm, 1.6 mm, 2.2 mm y 2.8 
mm. Presione y mueva el botón de ajuste hacia 
abajo a 2.   8 mm y mueva el botón de ajuste de 
altura hacia arriba a 1 mm.

Figuras E, F

2.	 Elija el peine de acuerdo con las diferentes 
necesidades de estilo de pelo.

Figura G 

 Instalación de mangueras

Uso de Accesorios

Identificación de las piezas principales 

Apagando del equipo

Operación

Interrupción del funcionamiento

Instalación de accesorios

Instalar el depósito

Cortador de pelo

Puesta en funcionamiento

Cómo Limpiar
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•	 En general, los fallos de funcionamiento tienen 
causas simples, que puede resolver usted 
mismo con la ayuda de la siguiente descripción 
general. Si tiene dudas o si se produce algún 
fallo no mencionado aquí, póngase en contacto 
con el servicio autorizado.

•	 Fallos en el rendimiento de aspiración:
   -  Algunos accesorios, mangueras de aspiración o 
tubos de extensión están obstruidos.
         - Retire la obstrucción con la ayuda de una 
herramienta adecuada.
•	 Vacíe y limpie el depósito.

•	 Limpie regularmente el dispositivo y compruebe 
si hay signos de daños.

•	 Enjuague el depósito y los accesorios con 
agua según sea necesario y séquelos antes de 
usarlos.

•	 Lavado del filtro: Retire el filtro del equipo, 
lávelo con agua corriente y deje que se seque 
por completo.

1.	 Apague el equipo.
2.	 Desenchúfelo.
3.	 Limpie regularmente el dispositivo.

Antes de realizar el mantenimiento o la 
limpieza del equipo:

Observación
•	 El equipo solo puede almacenarse en espacios 

cerrados, secos y cubiertos.
•	 Considere el peso del equipo para almacenarlo.
1.	 Guarde los accesorios en los espacios 

designados.

CUIDADO
Inobservancia del peso

Riesgo de lesiones y daños
Preste atención al peso del dispositivo al transportarlo.
1.	 Cargue el dispositivo por el asa de transporte.
2.	 Al transportar el dispositivo en vehículos, 

asegúrelo de acuerdo con las directrices válidas 
para evitar que se resbale o vuelque.

1.	 Levante ligeramente en la dirección de la flecha 
para retirar el depósito.

Figura P
2.	 Abra la tapa para vaciar lo pelo.
3.	 Instale el depósito en la dirección de la flecha.

Figura Q

1.	 Retire el depósito y el Filtro HEPA

Figura R
2.	 Limpie el filtro HEPA, especialmente en las 

hendiduras. Evite que el pelo bloquee el 
filtro. Este filtro es lavable, pero debe estar  
COMPLETAMENTE SECO antes de su uso.

3.	 Colóquelo en un lugar bien ventilado durante 
al menos 4 horas para que se seque después 
de lavarlo.

4.	 Instale el filtro HEPA de nuevo en la ubicación 
original después de que esté completamente 
seco. Asegúrese de instalarlo correctamente.

Figura S

Enrolle la manguera en el sentido de las agujas del 
reloj alrededor del dispositivo y encajará en la hebilla 
en el lado del dispositivo para fijarlo.

Figura T

El cable eléctrico del dispositivo está enrollado y 
almacenado en la parte inferior del dispositivo.

Figura U

Limpie el depósito Transporte

Cuidados y mantenimiento

AlmacenamientoHEPA – Limpie el filtro

Instrucciones generales de cuidadoMétodo de almacenamiento  
de la Manguera

Método de almacenamiento del Cable de 
Alimentación y la Manguera

Guía de solución de problemasGuía de solución de problemas
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Pet Clean 
Conexión Eléctrica

Clase de aislamiento II -

Voltaje nominal 110-127 220-230 V

Frecuencia 1-50-60 Hz

Datos de Potencia

Potencia nominal 300 W

Datos del Depósito

Capacidad del depósito de suciedad 1.4 L

Peso y Dimensiones

Cuerpo principal, Manguera de aspiración, 
Cortador de pelo 3.2 kg

Longitud 328 mm

Ancho 195 mm

Altura 253 mm

    Datos técnicos

Cortador de pelo
Conexión Eléctrica 

Clase de aislamiento III -

Voltaje nominal 3.7 VCC

Corriente de entrada 1 A

Voltaje de entrada 5 VCC

Tiempo de carga 3-4 h

Tiempo de uso 2-3.5 h

Capacidad de la batería 2000 mAh

Tipo de batería Iones de litio -
 

Cargador del Cortador de Pelo (no incluido)
Conexión Eléctrica

Clase de aislamiento II -

Voltaje de entrada 100-240 V

Voltaje de salida 5 V

Corriente de salida 1- 2 A

Potencia máxima permitida 10 W
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Kärcher Welcome

¡Regístrese y gane! Kärcher Welcome es una 
oportunidad exclusiva para sacar aún más provecho 
de su producto Kärcher. Queremos devolverle su 
lealtad ofreciendo aún más ventajas y beneficios. 
Para ello, registre su producto a través de un 
formulario sencillo y fácil de rellenar. Este registro 
nos permite comprender mejor sus preferencias 
y necesidades, además de ayudarnos a ofrecer 
productos y servicios que están cada vez más 
alineados con su perfil de consumidor.  Registre sus 
productos ahora y comience a aprovechar todas las 
ventajas que tenemos para ofrecer. Siempre estamos 
trabajando para servirle mejor ofreciéndole la mejor 
experiencia de compra posible.

Para recibir beneficios exclusivos, registre su 
equipo a través del enlace: 

http://kaercher.com/welcome
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DESENVOLVIDO NO BRASIL POR / DEVELOPED IN BRAZIL BY / 
DESARROLLADO EN BRASIL POR

KÄRCHER INDÚSTRIA E COMÉRCIO LTDA. 
 

VIA MIGUEL MELHADO CAMPOS, 600
VINHEDO - SP - BRASIL - CEP 13.288-003 / ZIP CODE 13.288-003 

CENTRAL DE ATENDIMENTO: 08000-176111
www.karcher.com.br


